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B crathe paccmaTpuBaeTcsi CEMaHTHKa BTOPHYHBIX IIBETOOO03HAUCHHIA,
3a)KCHPOBAaHHBIX B TOJKOBBIX CIOBAPSIX AHTIUHCKOTO M YKPAHMHCKOTO SI3bI-
KOB. ABTOp aHAJM3HUPYET TEMATUYECKHUE TPYIIbI BTOPUYHBIX I[BETOOOO3HA-
YCHHUW, MOTHBHPOBAHHBIX HA3BaHUSIMH OOBEKTOB-3TAJIOHOB B HCCIIECIYEMBIX
SI3BIKAX.
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The article deals with the semantics of secondary colour terms fixed in
English and Ukrainian dictionaries. The author studies thematic groups of
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secondary colour terms motivated by the object-model names in both
languages.
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Ha coBpemeHHOM 3Tame pa3BUTHS JMHTBHCTHUKH 3HAYUTEIBHOE
BHUMAaHHUE yJeNseTcs H3YUCHUIO Pa3IMUHbIX JIEKCHUeCKuX rpymi. L{se-
toobo3HaueHus (manee — 11O) Kak 9acTh JEKCHYECKON CHCTEMBI aHT-
JUICKOTO M YKPAWHCKOTO S3bIKOB TPAJWLMOHHO CUUTAIOTCS YETKO
OUYEPUEHHON, OTHOCUTEIBHO 3aKpPBITOM TPYIION CIOB, KOTOPHIE BBIIE-
JISIOTCS TI0 CTPYKTYPHO-TPaMMaTHYECKUM W JIEKCHKO-CEMaHTUYECKUM
npuHimnam [4]. Oxnako npu onucannu L{O B aHrIMICKOM M yKpaunH-
CKOM sI3bIKax OOJIbIIOE BHUMaHHE YAENSeTCs UMEHHO 0a30BbIM Ha3Ba-
HusAM 1Beta [1; 5], Torna xak Bropuunsie 11O, 3a c4€T KOTOPHIX CyIIe-
CTBEHHO PACIIMPSETCS COCTaB UCCIIENyEeMbIX eIUHUI] ABYX A3BIKOB, OC-
TAIOTCS HEOCTATOYHO M3YYEHHBIMU. B 3TOil CBS3M BayKHO yCTaHOBUTH
Y MPOaHAIM3UPOBATh TeMaTHUeCKUe TUIBI BTOpuuHbIX [1O B ABYX co-
MOCTABIISIEMBIX SI3bIKaX, OTOOpPaHHBIE METOJIOM CILIOIIHOW BBIOOPKH W3
AHTTIMUCKUX [7] U YKpauHCKUX [6] TONKOBBIX CIOBapeH.

Ilon BropuunbiMu L{O mnoHMMaKOTCS HPOM3BOAHBIC MpHiara-
TeJbHBIE U CYIIECTBUTEIbHBIE, KOTOPHIE MOIYYMIN BTOPHYHYIO IIBETO-
BYIO CEMaHTHKY OT OCHOBHOT'O HEIIBETOBOT'O 3HAUYEHHS NMPOU3BOISIIETO
cioBa. Hanpumep: anrn. gold (adj) ‘3omotoit’, gold (n) —uBer 30m0Ta’;
VKp. Oypsaxosuti (ipui.), kapmasun (cyil.). Takue JeKCeMbl SIBISIOTCS
MOTHBHUPOBAHHBIMH C TOYKH 3pPEHHS aCCOIMAaTUBHBIX cBs3zei [1; 2; 3].
B pamkax obmiero koprmyca BropuuHbsix 1O B anrnmiickom (245 emnu-
HHI) U YKPAUHCKOM s3bIKax (213 eauHMI]) MOXKHO BBIACIUTH TEMaTH-
YeCcKHe TPYIIMBI 10 TUNaM OOBEKTOB, HAMMEHOBAHMS KOTOPBIX IIOJIO-
JKEHbI B OCHOBY BTOPHWYHOW HOMHHAIMU. [10700HBIE MOMBITKH OBLIH
cnenansl A.Il. BacuneBudyem, KOTOPBI BBIACIAET AEBITH CPYI HAa3Ba-
HUI TIPEIMETOB, HCIOJB3YeMbIX UIsi oOpasoBaHusi pycckux L[O:
1) HexxuBas mpupona; 2) ¢iopa; 3) usetsr; 4) dhayHa; 5) MI0abI, SATOIBL,
OBOIIM; ©) MPOAYKTHl NHTAaHWS; 7)MeTalibl M LEHHbIE KaMHU;
8) apredaktsr; 9) nmena coocrBennsle [2, ¢. 187]. [lannas kmaccudu-
Kallisg y/AayHO OTpa)kaeT TEMaTHUYECKyI0 OpPTaHM3alMI0 PYCCKUX BTO-
puunbix L{O 1 MoxkeT ObITh TIOJNOXKEHA B OCHOBY aHAJIOTUYHBIX HCCIIe-
JOBaHUM Ui OPYTUX S3bIKOB. TeM He MeHee, IojJaraeM, YTo KOppeKTH-
POBKE MOTYT OBITh HOABEP)KEHBI TOJBKO I'PYMIIBI (JIOpa M LBETHI: HUX
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1enecoo0pa3Ho 00bEIMHUTH B OJHY TPYIIy, MOCKOJBKY BEIb LIBETHI
OTHOCSITCSI K pACTUTEIHHOMY MUDY.

B cBoro ouepens, C.B. Muuyruna, uccinenyss BTOPUYHBIE aHT-
JTUICKUE UMEHA IIBETa, MPE/IaracT NX TEMATHYECKYHO KiIacCH(pHUKAIUIO
M0 Ha3BaHMSM OOBEKTOB, OT KOTOPBIX 00Pa30BaHbI JAHHBIC €IMHUIIbL:
1) 00BEKTHI JKMBOH W HEXHBOU MpHUpObI, 2) apTedakThl. [lox 0Obek-
TaMU KUBOW TPUPOBI TOHUMAIOTCS Pa3HbIC BUBI JOMAIIHUX U TUKAX
JKUBOTHBIX, MTHI], HACEKOMBIX. K 00BeKTaM HEXHBOW MPHUPOJBI aBTOP
OTHOCHT pa3HbBIE €CTECTBEHHBIC OOBEKTHI (CHET, HE0O, Ieren), ITUKO-
pacTymiye U KyJIbTypHbIC PACTEHUS M WX IUIOJbI, €CTCCTBCHHBIC MIHE-
panbl, AparolieHHble KamHU, MeTauiel. K apredakram oTHOcATCS pas-
HBIE TIPEIMETHl M OOBEKTHI, CO3/IaHHBIE YEJIOBEKOM B PE3yNbTaTe €ro
nestensHoCTH |5, ¢. 99-100].

W3yvas BTOpWYHBIE WMEHa IIBETa B YKPAHMHCKOM  SI3BIKE,
W.M. babuii oOpaijaeT BHUMaHue Ha TOT (DAKT, YTO «CEMaHTHKA I[BETA
HACTOJIbKO MHOTOTPaHHa, YTO BTSATHBAaET B CBOE MHKPOIIONE Pa3HbIC
MpeAMETHl U siBIeHUs mpupoash» [1, c. 32]. UccnenoBarens oTMeuaer,
YTO BTOPHYHBIC MMEHA IIBETAa BO3ZHHKAIOT IO LIBETOBOM CXOXECTU C
pacTEeHUSIMH, TUIOAAMH KYCTOB, NEPEBHEB (YKP. 8010UKOGULL), C SIBIIC-
HUSIMHU TIPUPOABI (YKP. 802HAHULL), C KUBOTHBIM MUPOM (YKp. Muuia-
cmutl), ¢ MAHEpaJlaMU, METalIaMH, T0JEe3HBIMH MCKOTAeMBIMH (YKP.
pybinosuil), C BEIIECTBAMHU U NIPOAYKTAMU MUTAHUS (YKD. ULOKOLAOHUIL)
u 1.1 [1, c. 32]. [Ipencrapnsercs, 4To JaHHAs KIACCU(UKAIIUSA UMEET
HEKOTOpbIE HETOYHOCTH, Tak Kak 11O 303ynsacmuii, muwacmui He sB-
JISTIOTCSL BTOPUYHBIMU, a JIMIIb MPOU3BOJHBIMUA CIUHUIIAMUA C TICPBHY-
HBIM IIBETOBBIM 3HAYCHHEM.

Takum oOpazom, pazHOOOpa3ue Ha3BaHUM OOBEKTOB, CITYKAIIIX
OCHOBOW aiisi 0O0pazoBaHus BTOpUYHEIX 11O B aHTHMICKOM W yKpauwH-
CKOM SI3BIKaX, MOXET OTIMYATHCS B 3aBUCHMOCTH OT aHAJM3UPyEMOTO
crucKka 3Tux enuHul. OTIrdaeTcss M KOJWYECTBEHHBIN TOJCYET BTO-
puunbix 11O, caemaHHbI pa3sHeIMH HcclieqoBaTensamu. Hamuuue BTO-
PUYHOTO [IBETOBOTO 3HAYECHHUSI XOTS OBl B OJTHOM W3 HCIOJIb30BaHHBIX B
HCCJIEIOBAHNU CJIOBapeil Mbl CUUTAEM JIOCTATOYHBIM JJISi PETHUCTpaIiu
JTAaHHOW eTnHUIBI Kak BTopudHoro 11O B Harmei BEIOOpKe.

YuuteiBas npencTaBieHHble Bbime kiaccudukanmm L[O, obpa-
30BaHHBIX OT Ha3BaHWH OOBEKTOB, U ONMUPASCH HA PE3yNabTaThl COOCT-
BEHHOTO HCCIIEIOBAHMS, TIpeJUIaraeM OTOOpaHHbIE HAMH BTOPUYHBIE



V. ConocmasumeavHasi cemaHmuka u UHOCMPAHHble A3blKU

343

O aHrIuicKOro U YKpauHCKOTO SI3bIKOB 00BbEIUHHUTD B 11 TemaTnye-
ckux rpynmn (cM. Taour. 1).

Tabnuya 1
Temaruyeckue rpynnsl Bropudnbix IO,
MOTHBHPOBAHHBIX HA3BAHUSIMU 00bEKTOB-ITAJTI0OHOB
Bropuunbie Kosnuectso (%) Ipumepbi
/n O, moTuBH-
POBaHHbIE AHIIL Vip. AHIIL Vkp.
HA3BaHUSIMH
1. | pacTeHuii wiu ux 52 29 heliotrope Maxosuil
yactei (21,2%) | (13,6 %) | ‘rennoTpOIOBEIiA’
2. | oBoureii, ppyk- 39 39 walnut KanuHoguil
TOB, sirox U apy-| (16 %) (18,3 %) OpEXOBbIii’
I'MX IUIOJOB
3. NPEIMETOB U 34 30 sunny CHI208ULL
spnenuit mpupo-| (13,9 %) | (14,1 %) ‘COJTHEYHBIN
bl
4. | enpl U HAIUTKOB 26 12 mustard MONOYHUU
(10,6 %) (5,6 %) ‘TOPYMYHBINA
5. | xpacureneii u 20 28 henna KiHOBApHULL
MHHEpaIbHBIX (8,2 %) (13,2 %) ‘I[BETA XHBI’
KPacok
6. MUHEPAJIOB U 18 30 opal manaximosuu
JIparoueHHbIX (7,3 %) (14,1 %) ‘OmanoBblil’
KaMHeH
7. 00BEKTOB 16 3 foxy mueposutl
¢bayHsl (6,5 %) (1,4 %) |‘mBera mexa JIUCH
8. | TOpHBIX MOpPOa U 14 15 charcoal anmpayumosutl
CTPOUTENBHBIX (5,7 %) (7 %) yrOJIbHBINA’
MaTepuajoB
9. METaJJIOB 13 17 leaden cmanbHutl
(5,3 %) (8 %) ‘CBUHLIOBBIH’
10. TKaHEeH 9 7 calico KapMasuHosuil
(3,7 %) (3,3 %) ‘uBera curia’
11.| 4acreii Tena, 4 3 flesh Kpusasuil
oprasos, aemer (1,6 %) (1,4 %) “TeJIeCHbINH’
TOB BHEITHOCTH
YeJIoBeKa
Bcero: 245 213
(100 %) | (100 %)
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[lepBas rpymnma oxsaTeiBaeT BropuuHbie 1O, oOpa3oBaHHBIE OT
Ha3BaHUU pacTeHMil WM uUX vacteil (anrn. bamboo ‘6aMOyKOBOTO
1BeTa’, straw ‘COIOMEHHBIN; YKP. OapsiHKosUll, Makosuli v T.11.). Bro-
puunsle 1O nanHoro Tuma HamOonee MPEACTaBICHBI B AHTIUICKOM
s3bike (21,2 %) U SABIAIOTCA TPETBUMH IO KOJHUYECTBY B YKPAWHCKOM
s3pike (14,1 %). Yame Bcero cemantuka takux L{O ocHOBaHa Ha 1BeTe
[BETKA PacTeHHs, OT KOTOPOro OOpa30BaHO TO WM MHOE BTOPHUYHOE
HO (tuna lilac, nirevnuii). Pexxe 11BeTOBOE 3HAYCHHE JIEKCEM aHAITU3H-
pyeMO# TpyIBl OCHOBAaHO Ha IBETE JIMCTHEB WM CTeONsI pacTeHUi
(tuna bamboo, canammnuil).

Ko Bropoii rpynne nmpunaanexat Bropuunsie 11O, oOpazoBan-
Hble OT MMEH CYIIECTBUTENHHBIX, HA3bIBAIOIIMX OBOIIH, (PPYKTHI,
SITO/IBI M JApyrue MJIOABI (aHTI. acorn ‘IBeTa XKEMyns’, carrot “‘Mop-
KOBHBII; YKp. abpuxocosuil, gicmawxosuti 1 T.1.). KonmuuecTBeHHO
BropuuHble 11O naHHOW Tpynmbl paBHOMEPHO NPEACTaBICHBI B JIBYX
s3pikax (1o 39 jiexcem), OTHAKO B MPOIEHTHOM COOTHOIICHHWH JIOMH-
HHUPYIOT B YKpauHCKOM si3bike. ['pynmna Broprunbix 1O, 00pa3oBaHHBIX
OT Ha3BaHUM OBOLIEH, PPYKTOB, SATOJ U APYTHX IUIONOB, SABISETCS HAH-
0osyiee MHOTOYHCIIEHHOW B yKpauHCKOM s3bike (18,3 %) u BTOpOI 1O
KOJINUECTBEHHOMY COCTaBY B aHIVIMHCKOM si3bIke (16 %).

Tpetbst rpynna conepxut Bropudssie 11O, oOpazoBaHHbIE OT Ha-
3BaHUI Pa3HBIX MPEAMETOB U SIBJIEHMii MPUPOALI (aHTI. ashen ‘mie-
TICNIBHBIN, SnOWY ‘CHEXHBIN ; YKp. OoromsHuil, 3emaucmutl v T.11.). Tlo
KOJIMYECTBY 3Ta TIpyIla 3aHUMAaeT BTOPOE MECTO B YKPAWHCKOM
(30 nekcem — 14,1 %) u TpeThe B aHTIIMHCKOM si3bike (34 JIEKCEMBI —
13,9 %) u sBisieTcs NpUOIM3UTEIBHO OJIMHAKOBO MPEJCTABIICHHOW B
IBYX S3bIKaX.

Yersepras rpynna BelpakeHa BTopuuHbIMH 11O, 0O6pa3oBaHHbI-
MU OT Ha3BaHWH eAbl M HANMMTKOB (aHTI. caramel ‘kKapaMelbHBIN’,
cocoa ‘TBeTa Kakao’; YKp. 2ipyuuHuil, WoKoiaoHul v T.1.). B anrmunii-
cKkoM s3bike BropuuHble 11O, oOpa3oBaHHbIE OT Ha3BaHWMN €Ibl M Ha-
MUTKOB, KOJMYECTBEHHO B JiBa pasa mpeBblmatoT L{O naHHOM rpymniisl
B yKpauHCKoM s3bike (10,6 % 1 5,6 % COOTBETCTBEHHO).

K msaroit rpymme otHocsTces BropuuHsie 1O, o6pa3oBaHHBIE OT
Ha3BaHWH KpacuTeseil 1 MUHePAIbHBIX Kpacok (aHri. alizarin ‘amu-
3apUHOBBIN’, indigo ‘MHAMIO’; YKp. oxposuil, yurobpa u T.1.). Ilo ko-
JMYECTBEHHOMY KpHUTEpHIo rpynna BropuyHbix 11O, 06pa3oBaHHBIX OT
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JAHHBIX HANMEHOBAaHWH, 3aHUMaeT 4eTBEPTOE B yKpanHckoM (13,2 %)
1 TISITO€ MECTO B aHTIIMHCKOM s3bIKe (8,2 %).

ectas rpynna — BropuyHbsle 11O, oOpa3oBaHHbIE OT Ha3BaHUI
MHHEPAJIOB M JIParoueHHbIX KaMHel (aHr. emerald ‘W3yMpymHEIiL’,
ruby ‘pyOMHOBBIN’; YKp. acamosuil, monazosui u T.1.). HeogHo3Hay-
HBIM SIBJISIETCSI BOIIPOC O MPOHMCXOXKIEHUM TakuxX BTopuuHbIX L[O, Kak
aHri. coral, pearl / pearly, ykp. kopanosuii / Kopaneguil, nepiosuti /
nepaunnui. Ha miepBbIi B3I HE COBCEM SICHO, YTO MMEHHO MOTJIO
CTaTh OCHOBOH JUIS IIBETOBOT'O 3HAYEHHS ATHX JIEKCEM — MOPCKHUE JKH-
BOTHBIE WJIM MOJUTIOCKH (B 3TOM CIIydae TaKHe €JUHHUIIBI CIEIyeT OTHe-
ct K rpynrne BropuuHbeix 1O, 00pa3oBaHHBIX OT Ha3BaHWI (ayHbI),
WIN K€ [IEHHBIE KaMHU, 00pa30BaHHbIC dTHMH MOPCKHMH OpTaHU3Ma-
mu. CorfacHO JaHHBIM CIIOBApPHBIX MCTOYHHUKOB, LBETOBAsl CEMaHTHKA
9tux BTopuuHBIX 11O ocHOBaHa Ha LBETe KOHEYHOro mpoaykra. Ilo-
9TOMY CUHUTAEM YMECTHBIM OTHECTH TaKHe€ JIEKCEMBI K TPYIIe BTOPHY-
HeIX 1O, 00pa3oBaHHBIX OT Ha3BaHW MHMHEPAJOB M JPArouleHHBIX
kamHeil. KonndyecTBeHHO AaHHas rpymna OTIMYaeTcsl OT MpeablIyien
Ha JIBE JIEKCEMbI B KaXKJIOM U3 HMCCIEAYEMBIX S3BIKOB, H HACUHTHIBACT
18 nexcem (7,3 %) B anrnuiickom u 30 enunut (14,1 %) B ykpanHCKOM
SA3BIKE.

Cenpmas rpymmna — Bropudnsie 11O, o6pa3zoBaHHBIE OT HA3BaHUI
00beKkTOB (hayHbl (aHri. beaver ‘iBeTa 600poBOro Mexa’, camel ‘1Be-
Ta KOXH BepOIIona’; yKp. 60ponis, rococesuii v 1.11.). Jlannas rpynmna
NpEeACTaBlIeHAa B YKPAaWHCKOM sI3bIKE JIMIIb Tpems eauHumamu 11O
(1,4%), ogHako OHa SBJISETCA AOCTATOYHO MHOTOYHUCIIEHHON B aHTJIHIM-
cKkoM s3bike — 16 equami (6,5 %). Yame Bcero 1BeTOBasi CEMaHTHKA
anTnuiickux BTOpuaHBIX L[O 5TOi Tpymmbl oCHOBaHA HA IBETE MeEXa,
KOXKU WJTH TIepbEeB TpeicTaBuTeNei QayHsbl.

K BoceMoii rpynme oTHocsaTcs BropuuHbie 1O, oOpa3oBaHHbIE OT
CYLIECTBUTEIbHBIX, Ha3bIBAIOIIUX FOPHbIE MOPOAbLI U CTPOUTEIbHbIE
MaTepuansl (aHTi. brick ‘KUPNUYHBINA®, stone ‘LIBETa KaMHEH, cepblil’;
VKp. @yenanuul, xpeudsuuti W T.1.). KomuuecTBeHHOE COOTHOIICHHUE
AHTTUICKUX U YKpawmHCKUX BTOpHYHBIX 1{O BOCEMOW ceMaHTHUYECKOM
TpyMIIBl HOYTH OJUHAKOBOE: 14 aHrmmiickux (5,7%), 15 ykpanHcKux
(7 %) enunwuil,

Hessitas rpynma — Bropudnsie 11O, oOpa3oBaHHBIE OT Ha3BaHHHA
MeTAJUIOB (aHIII. aluminium ‘aFOMUHUEBOTO LBETA’, copper ‘Mel-
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HBII; YKP. OpOH308uUll, cmanesutl U T.1) peAcTaBieHa 13 aHrmuicKu-
M (5,3 %) u 17 ykpannckumu (8 %) nexcemamu.

Hecaryro rpynmy cocraBisitoT Bropuunbie L{O, o6pa3zoBaHHbBIE OT
Ha3BaHWU TKaHeil, BKIIOYasi KOXY M OJeKAY (aHrII. calico ‘CUTHEBOTO
1BeTa’, chamois ‘TIBETa 3aMIIH, KETTO-KOPUIHEBBIN ; YKP. KAPMAZUHO-
sull, Kymavesuli u T.O1.). OTta rpymma BropudHbx 11O sBisercs mano-
YHCJICHHOW B JIBYX aHAJM3HPYEMBIX S3bIKaX M HACUUTHIBAET 1o 9
(3,7 %) n 7 (3,3 %) nexkceM B aHTIIMHCKOM M YKPaWHCKOM SI3bIKax CO-
OTBETCTBEHHO.

Bropuunsie 11O, oOpa3zoBaHHble OT HAa3BaHUH YacTel TeJia, Op-
raHOB M 3JIeMEHTOB BHEIIHOCTH YeJ0BeKAa, OTHOCATCS K OAMHHAIIA-
Toii rpymme. OHa HauMeHee MaJlOYHCIICHHAs B JBYX HCCIIETyEMbIX
s3bIKax (aHrn. bloody ‘kpoBasblii’, blush ‘pymsneiii’, flesh ‘TenecHsId’;
VKD. Kpu6aguil, pym aHuil, miiecHuii).

Cpenu anrnuiickux BropuuHbIX L[O 3aduikcHpoBaHbBI JIEKCEMBI,
KOTOpbIEC Ha MEPBBII B3I HE MIPUHAJICKAT HA K OJJHOM U3 BBIJIECIICH-
HBIX HAMU TPYMIL: Aztec “KENTOBaTO-KOPUYHEBHIN IBET’, cadet ‘cepo-
BaTO-CUHWIA IBET’, cherub ‘kentoBaTo-po30BhIH IBeT . JlocTaTouHO
CJIOKHO OTIPEAETUTh, YTO TOCTYKHUIJIO OCHOBOM JJisi 00pa3oBaHUs BTO-
puuHOi 1BeTOBOM cemaHTUkU AaHHbIX 11O. Tak, nekcema Aztec umeer
B KaueCTBE OCHOBHOTO 3HAYECHUSI HAMMEHOBaHWE WHINHCKOTO TUIEMEHH,
HapoJla, B KauecTBE MPOM3BOAHBIX 3HAYCHUH — S3bIKAa 3TOTO HApPOAA U
usera [7, c. 155]. BeposaTHo, OCHOBO# JIsI BTOPUYHOM IIBETOBOM HOMU-
HAI[MH CTaJl [BET KOXKH MPEACTABUTENEH STOTO IUIEMEHH, TIO3TOMY aHT-
muiickoe BropuyHoe 11O azctec oTHOCHMM K OJWMHHAIUATON TpyMIe —
BropuuHblie 11O, o6pa3oBaHHbIE OT Ha3BaHUIl YacTell Tela, OPraHoOB U
3JIEMEHTOB BHeIIHOCTH 4ejioBeka. Urto kacaercs 1O cadet, To ero
[[BETOBAsi CEMaHTHKAa MOTJIa BO3HHUKHYTH OT IBeTa ()OPMBI KYpCaHTOB
BOCHHOT'O YYHJIUIIA THIA JICKCEMBI cardinal, oOpa30BaHHOW OT I[BETA
MaHTHH KapauHana [7, c. 337], moatomy ekcemy cadet 11enecoodpaszHo
BKIIIOYUTH B Tpymmy BTOpuYHBIX L[]0, 00pa3oBaHHBIX OT Ha3BaHHMA
TKanu. B cBoto ouepens, IO cherub BO3HUKIO OT Ha3BaHUs aHTelNb-
CKOH BHEITHOCTH PeO€HKa, a MMEHHO OT PO30BOTO IIBETa €r0 KOXKH
[7, c. 385]. Takum oOpa3om, JaHHOE MM [BETA MOXXHO OTHECTH K Ce-
MaHTH4YecKo# rTpymme BTopudHbIX 1O, 00pa3oBaHHBIX OT Ha3BaHHUH
YyacTeii TeJia, OPraHoOB U 3JIeMEHTOB BHELIHOCTH YeI0BEKAa.

Hanee, Bropuunsie 1[O Tuna prume ‘uBeT CymEHBIX CIUB’,
mustard ‘TOPYUIHBIN’, coffee ‘KOQeiHbIN’, ¢ OMHON CTOPOHHI, IPOUC-
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XOJSAT OT Ha3BaHWUW PacTEHUM, HO C JAPYrol — UX IIBETOBOE 3HAUYECHUE
ACCOLIMUPYETCS C KOHEUHBIM MPOITYKTOM, TO €CTh C €10 MM HaIUTKa-
MU, U3TOTOBJICHHBIMH WIIM MTOJYYEHHBIMHU U3 3TUX pacTeHuil. [losTomy
nono0Hbie [{O MBI OTHECIM K BOCbMO# rpyiie — BTopuunbie 1O, 00-
pa3oBaHHbIE OT HA3BaHUU elbl, HAMMTKOB. K 3TOM ke rpymnmne oTHOCUM
u HO [liver, Tak KaKk BTOPHYHOE LIBETOBOE 3HAUCHHE NaHHAS JIEKCeMa
NOJy4niia He OT TIeYCHU KaK opraHa, a oT OiroJa, M3rOTOBJIEHHOTO U3
NeYeHH )KUBOTHBIX. [10JJ0OHBIM TIPUHIIUTIOM MBI PYKOBOJICTBOBAJIMCH H
npu BkmoueHHH [{O B 4eTBepTyI0 CEMaHTHYECKYIO TPYMITy — BTOPUY-
Hele 1O, oOpa3oBaHHBIE OT Ha3BaHUH KpacuTeJeld M MHHEPAJbHbIX
KPacoK.

OTMeTHM, YTO y TPOCTBIX MO CTpyKType BropmuHbIX L[O aHr-
JIMHCKOTO M YKPAaMHCKOTO SI3bIKOB aCCOLMATHBHBIA OOBEKT, MOJIOXKEH-
HBIi B OCHOBY HaNMEHOBaHUS, HE KOHKPETH3MPYETCS AOMOJIHUTEIb-
HBIM DJIEMEHTOM, OOBSCHSIONUM UM 1IBeTa (KakK, HApUMep, y CI0XK-
HbIX BTopuuHbIX 11O). HecMoTpst Ha SpKO BBIp@XKEHHYIO MPEIMETHYIO
OTHECEHHOCTh, Takue BropuuHble 1|0 dacTo He mMMerT 4ETKOW acco-
[IUATUBHOM CBSI3M C KOHKPETHBIM IIBETOBBIM 0oOpa3om. Tak, Hampumep,
anrnuiickoe BropuuHoe 1O buff moxer o3nayare ‘pale yellow-
brown’/‘6nexno-xk€nro-kopuuneBsiii’, ‘a dull yellowish colour/ ‘tTyck-
no-xénteiid’, ‘a light to moderate yellow’/‘OGneaHoBaTO-KENTHIN . VK-
paunckoe BropuuHoe [1O kopanosuti moxer 0003HA4YaTH ‘SIPKO-
OpaHXEeBBIN , ‘PO30BEII’ WU Jaxke ‘Oelblii’ (B COOTBETCTBUH C IIBETOM
KaMHS Kopaiuia). Yarie Bcero «accolMaTHBHYIO CBOOOIY» HMEIOT BTO-
puunble 11O, oOpa3oBaHHBIE OT Ha3BaHWU AParoleHHbIX KaMHeid,
ILI0/10B, METAJLJIOB, (hayHbI, €Bbl.

[Ipu cpaBHeHHH cocTaBa CEMaHTHYECKHUX Tpynn BTOpu9HBIX 1O
AHTJIMKACKOTO M YKPAaMHCKOTO SI3BIKOB I1€JIeCO00pa3HO YUUTHIBATh MX
JacTepeuHylo NMpHUHaJIe)KHOCTh. Tak, BropuuHble [[O-cymiecTBurens-
Heie U L{O-mpunararenpHble aHTIIMHACKOTO s13bIKa W BTOpH4YHBEIE [1O-
MIpUjIaraTeNbHble YKPAaUHCKOIO s3bIKa MPEJICTABIEHBI BO BCEX CEMaH-
THYEeCKUX TIpymmax. YTo KacaeTcss YKpaumHCKMX BTopHuHBIX LlO-
CYIIECTBUTENBHBIX, TO, B OTINYHE OT aHTJIMHCKOTO SI3bIKa, OHU HE OT-
paxeHbl BO BTOPOM, YETBEPTOW, CEABMOM M BOCBMOM CEMAHTHYECKHX
rpymmnax [1O. [To oguoit nekceme L{O-cyiecTBUTEIBHBIE YKPAUHCKOTO
s3bIKa MPEJICTaBJIECHBl B IEPBOM (amapanm), TpeTber (Anmap), MecTou
(axeamapun), newsitont (6ponza) M necsiTol (kapmasuu) TPYIIAX.
U tonbko rpynmna BropuuHbix [{O, 00pa3oBaHHBIX OT Ha3BaHUH KpacH-
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Tesqeli 1 MHMHEPAJBHBIX KPAacOK, HacuuThiBaeT 9 ykpamHckux L[O-
CYIIECTBUTENBHBIX: 80Xpd, [HOU2O, KAPMIH, KiHO8aAp, 0Xpd, NYpnyp,
cenis, ymopa, yunoopa.

He Bce anrnmiickue BrOpHuHble 11O HMMEIOT SKBUBAJECHTHYIO
JeKceMy B yKpawmHCKOM s3bike. Tak, Hampumep, miast LIO raspberry,
fuchsia, buff, fawn, foxy HET yKpaUHCKUX COOTBETCTBUH CpeIu OIHOOC-
HOBHBIX BTopruHBIX [1O. Pesynprarom 3Toro siBisieTcs Oomblee KOIH-
YECTBO AHIVIMMCKUX MMEH I[BE€Ta B IIECTH CEMAHTUYECKHX TIpyMIax
aHAIM3UPYEMBbIX JIeKceM (cM. Taba. 1).

Takum oOpa3om, o0muii kopmyc BropuuHbIX LlO-cymecTBu-
TenbHBIX U LlO-npunaratensHbIX B aHIIMHACKOM (245 jekceM) U yKpa-
UHCKOM (213 ;exkceM) sI3bIKax JCIUTCS [0 THUIY MOTHBHUPYIOIIETO 00b-
eKTa Ha OJUHHA/NATh TEMATHYeCKUX rpymil. M3oMoppHBIM sBIsETCS
MHOroo0pasue Ha3BaHHH OOBEKTOB, C KOTOPHIMHU AaCCOLMHPYIOT BTO-
pUYHBIE UMEHA I[BETa HOCUTEIH aHTJIMHCKOTO M YKPAHHCKOTO S3BIKOB.
B T0 xe Bpems yKpauHIIbl MEHbIIIE UCTIONB3YIOT IJIs1 00pa30oBaHUA BTO-
puunbix 11O Ha3BaHUS pacTeHUU U UX YacTeil, €Abl U HAIUTKOB; MpakK-
TUYECKH OTCYTCTBYIOT BTOopmuHble 1[0, oOpa3oBaHHBIE OT Ha3BaHUIl
(ayHel. MOXHO TIPEAIIONOXKHUTh, YTO BBHIOOpKA M3 JPYTrUX ClIOBapeu
MOJKET JIaTh HECKOJbKO OTIMYHBIE KONUYECTBEHHBIE pe3ynbTaThl. O-
HAKO, KaK IMOKa3bIBaeT HE TOJHKO HAIll MAaTepUAN UCCIEOBAHUS, HO H
JIPYTUX JMHTBHCTOB, BO3MOXHOE BapbHPOBAaHUE KOJIWYECTBEHHBIX I10-
KaszareJiell aHMIMICKUX U YKPAWHCKUX aHAJU3UPYEMBIX €IUHUI] B 3aBH-
CHUMOCTH OT BBIOOpA JIEKCHKOTPahUIECKUX UCTOYHUKOB PUHIIAITAATH-
HO HE BIUAET Ha obuiee pacnpenenenue BTopuuHbelx L{O mo mpemso-
JKEHHBIM TEMAaTUYECKUM IPYIIaM B UCCIEAYEMBIX SI3bIKAX.
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